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ùNn§: தாய்ார்களின் தினம்,    

 59-0510 M, பாரா 28-106

 
28. அலருடை ஸ்ததஶத்தரிக்கப் 

பட்ை லஶர்த்டதட லஶசிப்பது 

னக்குப் பிடிக்கும். னதல இப்பபஶ 
ழுது நஶம் இந்தக் கஶடயயில் 1 
பகஶரிந்திர் புத்தகத்துக்குத் திருப்பி, 

15ம் அதிகஶம் முதயஶம் லசனம் 

பதஶைங்கி எரு பஶகத்டத லஶசிப் 
தபஶம்: 

அன்றியும், சக ோதபகப, ோன் உங்  

ளுக்குப் பிபசங்கித்த சுவிகசஷத்தத 

நறுடியும் உங் ளுக்குத் ததரினப் 

டுத்துகிகன்; நீங் ளும் அதத ஏற்றுக் 
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த ோண்டு, அதிக நிதத்திருக்கிறீர் 

 ள். 

ோன் உங் ளுக்குப் பிபசங்கித்தபிப 

 ோபநோய், நீங் ள் அததக் த க்த ோண் 

டிருந்தோல், அதிோக நீங் ள் இபட்சிக் 

 ப்டுவீர் ள்; நற்ப்டி உங் ள் விசு 

வோசம் விருதோவோயிருக்குகந. 

ோன் அதைந்ததும் உங் ளுக்குப் 

பிபதோநோ  ஒப்புவித்ததும் என்தவன் 

ோல், கிறிஸ்துவோவர் கவதவோக்கினங் 

 ளின்டி நது ோவங் ளுக் ோ  

நரித்து, 

அைக் ம்ண்ணப்ட்டு, கவதவோக் 

கினங் ளின்டி மூன்ோம்ோளில் உயிர்த் 

ததழுந்து, 
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29. நீங்கள் நிச்சஶகதல, ‘சதகஶ 
தன் பின்வஶத, அது எரு தஶய் 
ஶர்கள் தின பசய்திக்கு சற்தம 

லறக்கத்திற்கு ஶமஶன எரு தலதபஶக 
ஶக இருக்கிமதத’ ன்று கூமயஶம். 

நல்யது, அது உண்ட தஶன். ஆனஶல், 

ததலன் லறக்கத்திற்கு ஶமஶனலர் 
ன்பது உங்களுக்குத் பதரியும், அலர் 
லறக்கத்துக்கு ஶமஶன எரு லழியில் 

கஶரிங்கடரச் பசய்கிமலர். 

30. நஶன் ‘தஶய்’ ன்படதக் குறித்த 

சிந்தடனகடரச் சிந்தித்துப் பஶர்க்கி 
தமன். ததலனுடை கிருடபஶல், 

இன்று கஶடயயில் னக்கு எரு தஶய் 

இருக்கிமஶர்கள், அலர்கள் இங்தக 

பூமியில் இன்னும் ங்கதரஶடு இருக் 
கிமஶர்கள். நஶன் தஶய்ஶர்களுக்கஶக 
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நன்றியுள்ரலனஶயிருக்கிதமன். ஆனஶல் 

நஶம் எரு சுகளிக்கிம ஆஶதடனட 
யும் கூை பகஶண்டிருந்து, இன்றிவு 

நஶன் மீண்டும் திரும்பி லருதலனஶ 
ன்படத அறிஶல் இருக்கிதமன், 

அதுலன்றி நஶம் எருக்கஶல் எரு 

வித்திஶசஶன கஶட்சிட விரக்க 
ஶக டுத்துடக்கயஶத ன்று 

ண்ணிதனன்.  

31. தஶய் ன்பலள் மிகவும் கத் 
தஶனலள். இந்த ஜீவித்தில் முதயஶ 
லது உங்கடர ற்றுக் பகஶண்ைலள் 

உங்களுடை தஶய் தஶன் ன்பது 

உங்களுக்குத் பதரியும். ஶருத உங்க 
டரத் பதஶை முடிஶது, பனன்மஶல் 

நீங்கள் கர்ப்பந்தரிக்கப்பட்டீர்கள், 

அலள் தனது இருதத்தின் கீதற 
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உன்டன சுக்கிமஶள். உன்டன முதயஶ 
லது அறிந்தலள் அலள் தஶன், இந்த 

ஜீவித்தில் உன்டன முதயஶலது 

அடைத்தலளும் அலள் தஶன். அதன் 

பிமகு, நீ பிமந்த தபஶது, உன்டனத் 

பதஶட்டு, உன்னுடை கண்ணி 
லிருந்து லந்த கண்ணீடத் துடைத்த 

முதயஶலது கங்களில் என்று அலளு 
டை கம் தஶன். இந்த ஜீவித்தில், 

முதயஶலது உன்டன அன்பஶகத் 

தட்டிக் பகஶடுத்து, உன்டன தநசித்து, 

பசல்யஶக பகஶஞ்சினலள் உன்னு 
டை தஶய் தஶன். இப்பபஶழுது, நஶம் 

எரு தஶய்க்கு பசலுத்துக் கூடி 

தபஶதுஶன கனத்டத அலளுக்கு 

பசலுத்துலதில்டய ன்று நிடனக்கி 
தமன்.  
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32. முதயஶலது குறந்டதயுைன் 

இருப்பலள் தஶய் தஶன், அந்தக் 

குறந்டத ன்னலஶக இருக்கப் தபஶகி 
மது ன்படதக் குறித்த எரு பபரி 

பபஶறுப்பு அலளுக்குண்டு, அது 

அந்தக் குறந்டத பிஶைம் பண்ை 

தலண்டி பஶடதயில் தஶய் அந்தக் 

குறந்டதட நைத்தத் துலங்குகிம 

விதத்டதப் பபஶறுத்தது. அந்தக் குறந் 
டதட சரிஶன பஶடதயில் டலக்கும் 
படி ததலனிைமிருந்து தஶய்க்கு 

பபஶறுப்புண்டு. அக்கஶைத்தினஶல் 

தஶன் தஶய்ஶர்களுக்கு எரு விதசள 
ஶன சிறு பதஶடுதல் இருக்கிமது 

ன்று நிடனக்கிதமன்.  

33. இந்தப் பட்ைைத்திலுள்ர எரு 

டபடன னக்குத் பதரியும். அலனு 
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டை தஶஶர் இப்பபஶழுது இங்தக 

இருக்கிமஶர்கள் ன்று நிடனக்கிதமன். 

அலனுக்கு மக்குடம ன்னுடை 

லது இருக்கும். ஆனஶல் அந்த 

தஶஶட புண்படுத்தும்படி நஶன் 

இடதக் கூமவில்டய; பனன்மஶல் 

ல்யஶ தஶய்ஶர்கடரயும் தபஶய, 

அலர்களுக்கும் தபஶதுஶன சஞ்சயங் 
கள் உண்டு. ஆனஶல் அந்தப் டபன் 

குடிக்கிமலன், அலன் அதிகஶக 

குடிக்கிமலன். அலன் மிக அதிகஶக 

குடிக்கிம தபஶது, அலன் வீட்டிற்கு 

லந்து, தனது தஶஶருைன் படுக்டகயில் 

குதித்து, தன்னுடை கங்கடர அல 
டரச் சுற்றிலும் தபஶட்டுக் பகஶள் 
லஶன். அலனுக்கு தபப்பிள்டரகளும் 

இருக்கின்மனர். ஆனஶல் எரு தஶய் 

அன்பஶகத் தட்டிக் பகஶடுப்படதக் 
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குறித்து ததஶபலஶன்றுள்ரது, தலறு 

துவும் பதஶைக்கூடிடதக் கஶட்டி 
லும் அது எரு-எரு வித்திஶசஶன 

ஸ்தஶனத்டத டுத்துக் பகஶள்லதஶக 

கஶைப்படுகிமது; அதஶலது, இந்த 

ஜீவித்தில் அது அவ்விதம் கஶைப் 
படுகிமது, நஶன் னுஷீகப் பிகஶ 
ஶகப் தபசிக் பகஶண்டிருக்கிதமன். 

34. உங்களுக்குத் பதரியும், தஶதச 
டப் தபஶன்ம எரு னிதன், அலன்... 

நஶன் அலனுடை குைஶதிசத்திற்கு 

தஶகிலும் பகௌலம் (பஶஶட்டு) 

பகஶடுக்கக் கூடுஶனஶல், ததலனஶல் 

அனுப்பப்பட்ை எரு தஶட அலன் 

பகஶண்டிருந்தது தஶன் அதற்குக் 

கஶைம். ததகஶதபத்தஶகி அலள் 

பெபித்திருந்தஶள் ன்றும், இந்தக் 
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குறந்டதக்கஶக ங்கினஶள் ன்படத 
யும் நீங்கள் அறிவீர்கள். அலன் பிமந்த 

தபஶது, அலடன பசல்யஶக பகஶஞ்சி, 

அலடன அடைத்துக் பகஶண்ைலள் 

அலள் தஶன், தலும் அலள் 

நஶைற்பபட்டிட உண்டு பண்ணி, 

அலளுடை பரிதஶபஶன இருதம் 

உடைக்கப்பட்ை தபஶது, அலள் 

அலடன நஶைல் புதர் பசடிகளில் 

(bulrushes) டலத்தஶள். அது அலளுடை 

எத சிறு குறந்டத, அது முழு 

உயகத்திலும் இருந்த குறந்டதகளி 
தயத மிகவும் பிமிக்கத்தக்க சிறு 

தங்கக்கட்டிஶக இருந்தது. எரு தஶய் 

ப்படிஶக ந்த குறந்டதடயும் 

தநசிக்கிமஶள், ஆனஶல் இந்த விதசள 
ஶன சிறு குறந்டதடக் கஶணும் 
தபஶது... 
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35. அதன்பிமகு, அலன் எரு 

தநஶக்கத்துக்கஶகதல பிமந்திருக்கிமஶன் 

ன்று அலள் தன்னுடை இருதத் 
தில் அறிந்திருந்தஶள், அப்தபஶது 

அலள் அலடன டுத்துக் பகஶண்டு 

தபஶய், பலளித ஆற்றில் முதடயகள் 

இருக்கிம மிக டமலஶன இைத்தில் 

அலடன டலத்தஶள்... விசுலஶசத்தி 
னஶதய அலள் அடதச் பசய்தஶள், 

ததலன் அலடனக் குறித்துப் பபஶறுப் 
பபடுத்துக் பகஶள்லஶர் ன்படத 

அலள் அறிந்திருந்தஶள்; எரு தஶயின் 

அன்டபயும் அலளுடை விசுலஶச 
குைஶதிசத்தின் பசல்பஶட்டையும் 

சுருங்கக் கூறுலபதன்பது... விசுலஶசம் 

தஶதன அதனஶல் கஶைக்கூடி சறுக் 
கும் ைல்களின் தல் டலக்கப்பை 

ஶட்ைஶது; விசுலஶசஶனது ததலனு 
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டை நித்தி லஶர்த்டதஶகி 

அடசக்கப்பைஶத கன்டயயின் தல் 

பபக்திதஶடு இடரப்பஶறிக் பகஶண் 
டிருக்கும். ‘விசுலஶசத்தினஶதய அலள் 

அடதச் பசய்தஶள்’ ன்று தலதலஶக் 
கிம் கூறுகிமது. 

36. அடயகள் அந்த அஸ்திபஶங் 
களின் தல் தஶதிடித்து,  
ைத்டத முகமுகஶய் தநஶக 

தநஶக்கிப்பஶர்த்து, அது பகஶஞ்ச 
(கஶயத) இருக்கும் ன்படத அறிந் 
திருந்து, விசுலஶசத்தினஶல் கன்டய 
யின் தல் அடசஶலிருக்க முடி 
கிமது; அதுவுல்யஶல், விசுலஶச 
ஶனது அந்தக் கைடயயும் தஶண்டி, 

‘நஶதன உயிர்த்பதழுதலும் ஜீலனுஶ 
யிருக்கிதமன்’ ன்று கூறின அலட 
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தநஶக்கிப் பஶர்த்து, பயஶக வீசிடிக் 
கும் அந்த அடயகளின் சத்தத்டதக் 

கூை தகட்க றுத்து விடும். 

37. தஶதசயின் தஶய் அம்ஶதிரி 
ஶன விசுலஶசத்டத தஶன் பகஶண் 
டிருந்தஶள். அலள் அலனுக்குப் 

தபஶதித்து, அலடனப் பஶர்தலஶனு 
டை அண்டனயில் லரர்த்தஶள், 

அலன் எரு தநஶக்கத்துக்கஶகதல பிமந் 
திருக்கிமஶன் ன்று அலனுக்குப் 

தபஶதித்தஶள், ததகஶலஶ அலளு 
டை பெபத்திற்குப் பதியளித்திருந் 
தஶர். தலும் அலள்... அலனஶல் எரு 

சிமந்த ஆசிரிடக் பகஶண்டிருக்க 

முடிவில்டய. அதுதஶன் தஶதசயின் 

குைஶதிசத்டத (character) உருலஶக்க 

உதவிகஶயிருந்தது. 
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38. ஆபிகஶம் லிங்கன் எருமுடம ... 

இவ்விதஶன எரு லஶக்குமூயத்டத 

அளித்தஶர் ன்று நம்புகிதமன். 

39. இப்பபஶழுது, நஶன் ெனநஶக 

கட்சிட தசர்ந்தலதனஶ அல்யது 

குடிசு கட்சிட தசர்ந்தலதனஶ 
அல்ய. நஶன் பலறுதன... நஶன் எரு 

கிறிஸ்தலன். எரு கட்சி ற்ம கட்சிக்கு 

விதஶதஶக டதயும் கூம முடிஶது 

ன்று நிடனக்கிதமன்; அது ல்யஶத 

யஞ்சம் ஊறயஶல் சீர்பகட்டுப் 

தபஶயுள்ரது. ஆனஶல் ன்னுடை 

அபிப்ஶத்தின்படி, ஆபிகஶம் 

லிங்கன் - களில் எருலஶயிருந்தஶர். 
அலர் லஶஷிங்ைன் ற்றும் அலடப் 

தபஶன்மலர்கதரஶடு தசர்த்து, இந்த 

க்கி நஶடுகள் ப்பபஶழுதும் 
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பகஶண்டிருந்ததிதயத மிகச் சிமந்த 

ெனஶதிபதிகளில் எருலஶயிருந்தஶர்.  

40. ஆபிகஶம் லிங்கன் எரு-எரு 

தஶசஶன துலக்கத்டதக் பகஶண் 
டிருந்தஶர். அலர் டறஶயிருந்தஶர். 
லஶஷிங்ைனுக்கு  இருந்தடதப்  

தபஶன்று ஆபிகஶம் லிங்கனுக்கு 

கல்விதஶ அல்யது-அல்யது ததஶ 
பலஶரு கத்தஶன துவுதஶ அல்யது 

பைதஶ அல்யது அலருக்கு உதவி 

பசய்க்கூடி ததஶ கஶரிதஶ 
இருக்கும் அரவுக்கு அலருக்கு ந்த 

பின்னணியும்  இல்யஶதிருந்தது .  

லஶஷிங்ைன் எரு கல்லூரி பட்ைதஶரி 
ஶக இருந்தஶர், தலும் அலர்-அலர் 
அறிந்திருந்தஶர்; அலர் துலக்க முததய 

எரு புத்திசஶலிஶகவும், எரு கத்தஶன 
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னிதஶகவும் இருந்தஶர். ஆனஶல் 

லிங்கதனஶ  பகன்ைக்கியிலுள்ர  

பபரும் நியப்பப்பில் எரு சிறு 

க்பகஶட்டிலில் சிறு அடமயில் (log 

cabin) லரர்ந்தஶர், அந்த சிறு படற 

அடமயில் ந்த புகழுமின்றி லரர்ந் 
தஶர்,  அந்தப் படற அடமஶனது 

இப்பபஶழுது இங்தக லூயிவில்லில் 

எரு ஞஶபகஶர்த்தஶக டலக்கப்பட் 
டிருக்கிமது. ஆனஶல் அலர் கத்தஶன 

னிதஶக இருந்தஶர், தசஶரத்டதப் 

பயிரிடுலதற்கு அலர் உழுத நியத்தின் 

தல் ழுதக் கற்றுக் பகஶள்ர தலண் 
டிதஶயிருந்தது...  

41. ஆனஶல் நஶன் இடத லஶலிப 

பிள்டரகளிைம் கூறிஶக தலண்டும். 

ஆபிகஶம் லிங்கன் தஶம் 21 லடதக் 
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கைப்பது லடயில் தம்முடை 

ஜீவித்திதயத தலதஶகத்டதயும், 

ஃபஶக்ஸ் ழுதி இத்தசஶட்சிகளின் 

புத்தகத்டதயும் தவி தலறு ந்த 

புத்தகத்டதயும்  எருதபஶதும் பசஶந்த 
ஶகக் டலத்திருக்கவில்டய ன்பது 

உங்களுக்குத் பதரியுஶ? பஶருங்கள்? 

நீங்கள் டத லஶசிக்கிறீர்கதரஶ அது 
தஶன் உங்களுடை குைஶதிசத்டத 

உருலஶக்குகிமது (molds)! நஶம் இன்று 

எரு கூட்ைம் ட்டுமீறி உைர்ச்சி 
லசப்படுகிமலர்கடரப் (neurotics) பபற் 
றிருப்பதில் ஆச்சரிமில்டய. நம்மு 
டை பசய்தித்தஶள் விற்படன பசய் 
யும் கடைகளில் நஶலல் கடத புத்தகங் 
களும், கீழ்தஶன முட்ைஶள்தனஶன 

கஶரிங்களும் டலக்கப்பட்டுள்ரன. 

அலதஶ தலதஶகத்டதயும் ஃபஶக்ஸ் 
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ழுதி இத்தசஶட்சிகளின் புத்தகத் 
டதயுத பசஶந்தஶகக் பகஶண்டிருந் 
தஶர். அது அலட வ்லஶறு ஆக்கிது 

ன்று பஶருங்கள். 

  42. ஆனஶல் இடல ல்யஶம் இருந்த 

தபஶதிலும், எரு நஶள் அலர் இவ்வித 
ஶக எரு லஶக்குமூயம் பகஶடுத்தஶர். 
அலர், ‘ன்னிைத்தில் தஶகிலும் நல்ய 

கஶரிம் கஶைப்பைக் கூடுஶனஶல், 

அதற்குக் கஶைம் பதய்ல பக்தியுள்ர 

எரு தஶய் தஶன்’ ன்று பசஶன்னஶர், 
அது தஶன் கர்த்தட தசவிக்கும்படி 

அலட லரர்த்த தஶய். 

43. நீங்கள் பஶருங்கள், எரு பிள்டர 

தன்னுடை தஶடக் கலனிக்கிமஶன்; 

அந்தத் தஶடக் குறித்த ததஶபலஶரு 

சிறு பதஶடுதல், அடத தஶன் எரு 
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பிள்டர கலனிக்கும். அதற்கு 

லலிக்கும் தபஶது, அது தகப்பனிைம் 

தபஶலதற்கு முன்பஶக ஆறுதயடையும் 
படி தஶயிைம் தஶன் தபஶகும். பனன் 
மஶல் அலள் தஶன் அந்தப் பிள்டர 
தஶடு முதயஶலது இருந்தலள் ன்பது 

உங்களுக்குத் பதரியும். ததலன் 

அவ்விதஶக இருக்கும் எரு தஶடக் 

பகஶடுப்பபதன்பது எரு பலகுதிஶ 
யிருக்கிமது; நஶன் எரு உண்டஶன 

தஶடத் தஶன் குறிப்பிடுகிதமன். 

இப்பபஶழுது, தஶய்ஶர்கள் கனத்திற் 
குரிலர்கரஶகவும் பதய்லபக்தியுள்ர 
லர்கரஶகவும் இருக்கிமஶர்கள் ன்று 

நம்புகிதமன். 

44. ஆனஶல் ெனங்களிைமிருந்து 

பைம்பறிக்கும் இந்த விஶபஶ யுக்தி 
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கடரப் தபஶய, தஶய்ஶர்களின் தினம் 

தபஶன்ம நஶட்களிலும், அலர்கள் 

யர்கடரக் பகஶண்டும் ற்றும் 

கஶரிங்கடரக் பகஶண்டும் அதிக 

பைம் சம்பஶதிக்கிமஶர்கள் ன்று நம்பு 
கிதமன். ஆனஶல் தஶய்ஶர்களின் தினம் 

அனுதினமும் இருக்க தலண்டும், 

தஶய்ஶர்களின் தினத்தில் எரு பகஶத்து 

யர்கடர அலளுக்கு அனுப்புலதல்ய, 

ஆனஶல் லருைம் முழுலதும் 365 

நஶட்களும் பகலிலும் இவிலும் 

நீங்கள் அலடர தநசித்து அலடரக் 

கலனித்துக் பகஶள்ர தலண்டும். 

ஆனஶல், நிச்சஶகதல, லர்த்தக உயக 
ஶனது இவ்விதஶக கஶரிங்கடர 

அதிகஶக கட்டுக்குள் டலத்திருக் 
கிமது, அது-அது-அது தஶஶனலடர 

அலதிக்கிமது. 
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‘ஏ, நல்யது, பசன்ம தஶய்ஶர்கள் 

தினத்தில், நஶன் அலளுக்கு எரு யர் 
பகஶத்து அனுப்பிதனன்.’ 

45. அலள் இன்னும் அதிகஶக 

பஶஶட்ைப்பை தலண்டிலள், நீங்கள் 

உட்கஶர்ந்து அலதரஶடு சிறிது தநம் 

தபசி, அலளுக்கு எருலரி ழுதுங்கள், 

அலளுடை முதுகில் அன்பஶகத் 

தட்டிக் பகஶடுத்து, அலளுடை 

கன்னத்தில் முத்தமிட்டு, நீங்கள் 

அலடர தநசிக்கிறீர்கள் ன்படத 

அலளுக்குக் கூறுங்கள். நீங்கள் பூ 

விஶபஶரிகளிைமிருந்து லஶங்கக் 

கூடி யர்கள் ல்யஶலற்டமக் கஶட் 
டிலும் அது அதிக தூம் பதஶைரும். 

அது உண்ட.  
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46. அது பத்து கட்ைடரகள் (Ten 

Commandments) ன்று நம்புகிதமன், 

அந்தப் பைத்டத ழுதி திடயிட்ை 
லர் கஶயஞ்பசன்ம பசசில் டிபய்ல் 

(Cecil DeMille) ன்பலர், அது திடப்பை 

உயகத்திதயத தடயசிமந்த படைப்பு 
களில் என்மஶகும். அடத திடயிடு 
லதற்கு முன்பு, அல்யது அடத பலளி 
யிடுலதற்கு முன்பு, பசசில் டிபய்ல் 

அலர்கள் ஏல் ஶபர்ட்ûழயும், 

டீஶஸ் சகரிஶடனயும், எரு கூட்ைம் 

முழு சுவிதசள ஊழிக்கஶர்கடரயும் 

அடறத்து, தக்கு பசஶந்தஶன 

ஸ்டுடிதஶவிற்குள் கூட்டிச் பசன்று, 

பத்து கட்ைடரகள் திடப்பைத்டத 

நஶன்கு ணி தநங்கள் கஶண்பித்து, 

அடதக் குறித்த அலர்களுடை அபிப் 
ஶத்டத அலர்களிைம் தகட்ைஶர். 
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அலருடை தீஶன ஆத்துஶடல 

ததலன் இடரப்பஶமப் பண்ணுலஶஶக.  

47. நஶன் அடதப் பஶர்த்த தபஶது, 

அடதக் கலனித்துக் பகஶண்டிருந்ததன், 

எரு சிறு கருத்து ப்தபஶதுத 

ன்டனத் திடகப்படைச் பசய்தது. 

உங்களில் பயரும் அடதப் பஶர்த்திருப் 
பீர்கரஶனஶல், அது ப்தபஶபதன்மஶல் 

பஶர்தலஶனுடை குஶத்தி... தஶதச 
தஶன் எரு-எரு பிதன் ன்படதக் 

கண்டு பகஶண்ை பிமகு, அலன் தன்னு 
டை ெனங்கதரஶடு லஶசம் பண்ை 

பசன்று விை தலண்டும் ன்று 

தீர்ஶனித்திருந்தஶன். எரு கஶயத்தில் 

அறகஶன ததஶற்மத்துைன் இருந்த 

அலனுடை தஶஶர், அங்தக நலிந்து 

தபஶய், நடத்த தடயயுைனும், ல 
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தஶனதஶல் முகத்தில் ததஶல் சுருக்கத் 
துைனும் படற டக டலப்பதற்கஶன 

லசதி பகஶண்ை நஶற்கஶலியில் (armchair) 

அர்ந்திருக்கிமஶள் - இல்பஶன 

குைஶதிசத்டதக் பகஶண்ை எரு 

தஶய்... அப்தபஶது பஶர்தலஶனுடை 

குஶத்தி உள்தர லருகிமஶள். அலன், 

‘ப்படியிருந்தஶலும், நஶன் ஶருடை 

கன்?’ ன்று தகட்கிமஶன். 

  48. ததகஶதபத் தஶன் அலனுடை 

உண்டஶன தஶய் ன்பது பலளிச் 
சத்திற்கு லந்த தபஶது, பஶர்தலஶனு 
டை குஶத்தி, பூசப்பட்ை தன்னு 
டை லர்ைத்ததஶடும், ற்மடலக 
தரஶடும் ல்யஶலற்டமயும் ஆத்தப் 
படுத்திக் பகஶண்டு, அலள், ‘ஆனஶல், 

இடதக் கலனி! அலன் உன்னுடை 
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கனஶக இருக்கயஶம்,’ ன்று கூறி 

விட்டு பதஶைர்ந்து, ஆனஶல், ‘நஶன் 

அலனுக்கு பசல்லத்டதயும் சீர்சிமப்பு 
கடரயும் பகஶடுத்திருக்கிதமன். உன் 
னஶல் அலனுக்கு தசற்றுக் குழிகடரத் 

தவி தலபமடதயும் பகஶடுக்க முடி 
வில்டயத’ ன்மஶள். 

49. ஆனஶல் லது பசன்ம தடய 
நடத்த அந்த தஶய், ‘ஆனஶல் நஶன் 

அலனுக்கு ஜீலடனக் பகஶடுத்ததன்’ 

ன்று கூறினஶள். அதுதஶன் வித்திஶ 
சத்டத உண்டுபண்ணுகிமது. ‘நஶன் 

அலனுக்கு ஜீலடனக் பகஶடுத்ததன்.’ 

ததலன் அலனுக்கு நித்தி ஜீலடனக் 

பகஶடுத்தஶர். தஶத, அது வ்லரவு 

உண்ட... 
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50. சியசங்களில் ெனங்கள் 

ன்டனப் பஶர்த்து, நஶன் ப்தபஶதுத 

பபரும்பஶலும் ன்னுடை கூட்ைங் 
களில், பதஶைர்ந்து உயிர்த்பதழுதலின் 

தபரிதயத பிசங்கித்துக் பகஶண் 
டிருக்கிதமன் ன்று கூறுகின்மனர். 
நஶன் இக்கஶடயயில், 1 பகஶரிந்திர் 
15ம் அதிகஶம் 4லது லசனத்திலிருந்து 

உயிர்த்பதழுதலின் தபரியஶன எரு 

தலதபஶகத்டத லஶசித்ததன்.  

51. ஆனஶல் நீங்கள் பஶருங்கள், 

அலர்கள் இன்று தஶட டலக்கிம 

விதம் ன்னபலன்மஶல், எருக்கஶல் 

லதஶகி, ழும்ப முடிஶல், தரர்ந்து 

தபஶனலர்கரஶய், தடய நடத்து, 

சுருக்கம் விழுந்து, டககடர டலத்துக் 

பகஶள்லதற்கு லசதிஶன எரு நஶற் 
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கஶலியில் அர்ந்து பகஶண்டிருக்கும் 

எரு லதஶன சீஶட்டியின் அருகில் 

எரு யர் கூடைட (டலத்து) இருப் 
பது தஶன். அது முற்றிலும் உண்ட 
ஶகும். ஆனஶல் நஶன் ன்னுடை 

முக்கி விளத்டத டுத்து தஶய் 

ன்மஶல் ன்ன ன்படதக் குறித்த 

தலபமஶரு கஶட்சிட உங்களுக்கு 

லடந்து கஶட்ை விரும்புகிதமன்.  

52. ஶதஶ எருலர், ‘நீர் உயிர்த் 
பதழுதலின் தபரில் மிக அதிகஶகப் 

பிசங்கம் பண்ணுகிறீத. பபரும்பஶ 
லும் ல்யஶ பசய்திகளுத உயிர்த் 
பதழுதடயக் குறித்த ததஶபலஶன் 
டமக் பகஶண்டிருக்கிமது’ ன்மஶர். 

53. ன், நிச்சஶக! அது-அது 

சுவிதசளத்தின் முக்கி இடரப்பஶறும் 
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ஸ்தயஶக உள்ரது. அலர் (இதசு - 

பஶழிபபர்ப்பஶரர்.) ன்ன பசய் 
திருந்தஶலும் கஶரிமில்டய, அலர் 
மீண்டும் ரித்ததஶரிலிருந்து உயிர்த் 
பதழுந்திஶவிட்ைஶல், இடல அடனத் 
துத வீைஶயிருக்கும். அலர் ததலன் 

ன்படத அது னக்கு நிரூபிக்கிமது. 

அலர் உரிட தகஶரி எவ்பலஶரு 

உரிடடயும் அது நிரூபிக்கிமது: 

அந்த உயிர்த்பதழுதல்! தலும் அது 

ஆத்துஶவின் இடரப்பஶறும் ஸ்தய 
ஶகவும் உள்ரது. அதுதல பிஶைம் 

துலங்கும் இைஶக உள்ரது. அது 

நம்முடை ஆறுதலின் முடிசூட்டுத 
யஶக உள்ரது.  

54. அலர் ரித்ததஶரிலிருந்து 

உயிர்த்பதழுந்தடத நஶம் கஶணும் 
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தபஶது, யுத்தம் பசய்லதற்கஶன ஸ்தஶ 
னத்டத டுத்துக் பகஶள்ளும்படிக்கு, 

அது நம்ட சுவிதசள தபஶர் கலசங் 
கதரஶடு யுத்த கரத்தின் முன்னணியில் 

டலக்கிமது. அலர், ‘ன்னிமித்தம் தன் 

ஜீலடன இறந்துதபஶகிமலன் மீண்டும் 

அடதக் கஶத்துக் பகஶள்லஶன் (த்ததயு 

10:39)’ ன்று கூறினஶர் ன்படத நஶம் 

அறிதலஶம். 

55. அது முழு சுவிதசளத்தின் 

கத்தஶன முடிசூட்டு விறஶலஶக 

இருக்கிமது ன்று நிடனக்கிதமன், 

அதுதஶன் உயிர்த்பதழுதல், அதில் 

நம்பிக்டகஶயிருப்பலர்களுக்கு அது 

பகஶடுக்கிம அதன் பதய்வீக லஶக்குத் 
தத்தங்களும், அந்த ஆறுதலும் அவ் 
லஶதம இருக்கிமது. அது மீண்டும் நஶம் 
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என்மஶக தசர்க்கப்படுதடயக் குறித்த 

கத்தஶன சந்திப்டப லஶக்குப்பண்ணு 
கிமது. சகய பஶலங்களும் ங்கி 

டமந்து தபஶய் விடும் ன்படத அது 

லஶக்குப்பண்ணுகிமது. இதில் நஶம் 

பகஶண்டிருந்த ல்யஶ குடமபஶடு 
களும் ல்யஶ தலதடனகளும் 

டமந்து தபஶய் விடும் ன்படத அது 

லஶக்குப்பண்ணுகிமது. இந்த ஜீவித் 
தில் நஶம் இதனூைஶகக் கைந்து 

பசல்ய தலண்டியிருந்தது, அதன்பிமகு 

நம்முடை ல்யஶத டமந்து 

தபஶய் விடும் ன்று அது லஶக்குப் 
பண்ணுகிமது. ைமும் கூை தன்னு 
டை பிடிட விட்டு விடும் ன்று 

அது லஶக்குப்பண்ணுகிமது, நஶம் 

இதசுவின் சஶலில் (likeness) உயிர்த் 
பதழுதலஶம். னதல, ன்னுடை 
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அபிப்ஶத்தின்படி, தலதலஶக்கித்தி 
லுள்ர ல்யஶ லஶக்குத்தத்தங்களிலும் 

உயிர்த்பதழுததய பபரி லஶக்குத்தத் 
தஶக இருக்கிமது. அங்தக தஶன் அது 

முத்திடயிைப்பட்டுள்ரது. 

56. கைந்த ஈஸ்ைரின் தபஶது, நஶன் 

ந்து கஶரிங்களின் தபரில் பிசங் 
கித்துக் பகஶண்டிருந்ததன்...  

அலர் உயிதஶடிருந்து ன்டன 

தநசித்தஶர்; ரித்து ன்டன இட் 
சித்தஶர்;  

அைக்கம் பண்ைப்பட்டு, அலர் 
ன் பஶலங்கடர சுந்து பதஶடயவில் 

அகற்றினஶர்;  
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உயிதஶபைழுந்து இயலசஶக 

ன்டன ன்பமன்டமக்குஶக நீதிஶ 
னஶக்குகிமஶர். 

57. அதுதஶன் னக்கஶன நஶள், 

நஶட்களில் ல்யஶம் கத்தஶன நஶள் 

அதுதல! நஶட்களிபயல்யஶம் ஆசீர் 
லதிக்கப்பட்ை அந்த நஶளுக்கஶக நஶம் 

பிசல தலதடனப்பட்டு, கஶத்துக் 

பகஶண்டிருக்டகயில், அந்த உயிர்த் 
பதழுதல் நம் ல்யஶருக்கும் வ்லரவு 

முக்கிஶனதஶக இருக்கும் ன்ப 
டதப் பஶர்க்கும் தபஶது! 

58. ததஶபலஶரு நஶளில், இந்த 

லது பசன்ம பபயவீனஶன ,  

பலிந்த, தடய நடத்த, லலுவிறந்த 

தஶய்ஶர்கள் றுரூபடைலஶர்கள் 

ன்ம லஶக்குத்தத்தத்டத அது நக்குக் 
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பகஶடுக்கிமது. அங்தக அர்ந்திருக்கும் 

தஶய் ட்டுல்ய, அலள் ட்டுல்ய, 

அலதரஶடு கூை அலளுடை முழுக் 

குடும்பமும் றுரூபஶகி விடும்.  

59. அந்த நஶள் ப்படிப்பட்ை எரு 

நஶரஶக இருக்கும்! நஶம் மிகவுஶக 

தநசித்த அந்த முகங்கடர நஶம் 

கஶணும்தபஶது, அது ன்னபலஶரு 

தநஶக இருக்கும். அந்தக் கஶடய 
யில், நஶம் நம்முடை அன்பஶர்ந்த 
லர்கடரக் கண்டு, அலர்கள் அப் 
தபஶது ப்படியிருப்பஶர்கள் ன்ப 
டதக் கலனிக்கும் தபஶது, அது ன்ன 
பலஶரு வித்திஶசஶக இருக்கும். 

அப்தபஶது ல்யஶ சஞ்சயங்களும் 

நீங்கிப் தபஶய் விடும். கடினஶன 

துன்பங்கள் ல்யஶம் சரிஶகி விடும். 
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ைத்தின் பலளிறிப்தபஶன கன்னங் 
கள் அதற்கு தலும் இருக்கஶது. 

கண்களிலிருந்து பசஶரியும் கண்ணீர் 
அதற்கு தல் இருக்கஶது. உயிர்த்பதழு 
தயஶனது அடல ல்யஶலற்டமயுத 

லஶக்குப்பண்ணுகிமது. அங்தக அைக்க 

ஆஶதடனகள் அதற்கு தலும் இருக் 
கஶது. ஈச்சைங்குகடரச் பசய்பலர் 
(undertaker) ரித்த சரீத்திற்குத் டதய 
மிட்டு, அடத பலளித இழுத்து, அது 

இற்டகஶக ததஶற்மளிக்கும்படி 

அதற்கு லர்ைம் தீட்ைவும் ற்ம 

கஶரிங்கடரச் பசய்யுமிைத்தில் டலக் 
கப்பட்டிருக்கும் எரு துண்டு கல்டயப் 

தபஶய குறந்டதயின் கன்னத்தில் 

தட்டிக் பகஶடுப்பது அதற்கு தலும் 

இருக்கஶது. அது அங்தக மீண்டும் 

எருதபஶதும் ததடலப்பைஶது. 
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60. அப்தபஶது, அங்தக நின்று 

பகஶண்டிருக்கும் நம்முடை அன் 
பஶர்ந்தலர்கடரயும், நம்முடை தஶய் 
ஶர்கடரயும், நம்முடை இனென 
பந்துக்கடரயும் (kindred), நம்முடை 

நண்பர்கள் ல்யஶடயும் கஶணும் 

அந்த தலடரடக் குறித்து நஶன் 

ண்ணிப்பஶர்க்கிதமன்; நஶம் அலர் 
கடர அலர்களுடை அழிஶட 
யின் சரீங்களிலும், அலர்களுடை 

லஶனத்திற்குரி சரீங்களிலும் கண்டு, 

அலர்களுடை குைஶதிசத்டதக் கல 
னித்து, அலர்கள் ப்படிஶக தங்கள் 

இனிடதஶடும், அரிக்டகதஶடும் 

நைந்து பகஶள்கிமஶர்கள் ன்படதக் 

கஶணும்தபஶது. அதற்கு தலும் 

பதட்ைதஶ அல்யது ஶற்மங்கதரஶ 
இருக்கஶது. அலர்கள் அப்தபஶது 
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கர்த்தஶகி இதசுவின் சஶலில் 

நின்று பகஶண்டிருப்படதக் கஶணும் 
தபஶது, அது எரு அற்புதஶன நஶரஶக 

இருக்கும். 

61. நஶம் அலர்கடர சந்திக்கும் 

அந்த ஆறுதலின் தலடரக்கஶக நஶம் 

எவ்பலஶருலரும் நம்முடை உள்ரங் 
களில் அடத திர்தநஶக்கிலர்கரஶய் 

ங்கிக் பகஶண்டிருக்கிதமஶம். எவ் 
பலஶருலரும் தங்கள் அன்பஶர்ந்தலர் 
கடரக் குறித்து சிந்தித்துக் பகஶண் 
டிருக்கிமஶர்கள், எருக்கஶல் ரித்துப் 

தபஶய்விட்ை தங்கள் தஶடக் குறித்து 

சிந்தித்துக் பகஶண்டிருக்கயஶம். நீ மீண் 
டும் அலடரக் கஶணும்தபஶது, அது 

ப்தபர்ப்பட்ை எரு நஶரஶக இருக் 
கும்! அப்பஶவுக்கும், சதகஶதனுக்கும், 
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அன்பஶர்ந்தலர்கள் ல்யஶருக்கும் அது 

ப்தபர்ப்பட்ை எரு நஶரஶக இருக் 
கும்...  

62. இப்பபஶழுது, நஶனும் கூை 

சிந்தித்துக் பகஶண்டிருக்கிதமன். நஶன் 

ன்னுடை  குடும்பத்தினடக்  

குறித்து சிந்தித்துக் பகஶண்டிருக்கி 
தமன், அந்த நஶள் னக்கு வ்லரவு 

முக்கிம் லஶய்ந்ததஶய் இருக்கும். 

63. அதநகஶக அந்த உயிர்த்பதழு 
தல் கஶடயயில் ன்டன முதயஶலது 

சந்திக்க லருலது ன்னுடை சிறு 

ளஶதஶனஶயிருக்கும் (Sharon) ன்று 

நிடனக்கிதமன். இல்டய, அலள் 

நடுங்கிக் பகஶண்டிருக்க ஶட்ைஶள். 

அந்தப் பிசஶசு அவ்விைத்தில் நுடற 

முடிஶது. ந்த மூடரக்கஶய்ச்சலும் 
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அந்த  தத ச த்டத  எருதபஶதும்  

பதஶைதல முடிஶது. அலள் ன் 
டனப் பஶர்த்து, தபஶய் லருகிதமன் 

(good-bye) ன்று டகடசக்க ஶட் 
ைஶள். அலள் தன்னுடை கங்கடர 

(ன்தல்) தபஶட்டுக் பகஶண்டு, 

‘அப்பஶ!’ ன்று உத்த சத்தமிடுடக 
யில், அந்தச் சிறு நீயநிம கண்கள் பளிச் 
பளிச்பசன்று பிகஶசித்துக் பகஶண் 
டிருக்கும். நஶன் அலடரக் கண்டு, 

அலள் மீண்டும் எருதபஶதும் ரிப்ப 
தில்டய ன்படத அறிந்து பகஶண்டு, 

அபதல்யஶம் முடிந்து விட்ைது 

ன்படத அறிந்து பகஶள்ளும் தபஶது, 

கிழ்ச்சிடைதலன், அதனஶல் தஶன் 

நஶன் உயிர்த்பதழுதடயக் குறித்து 

மிகவும் கடினஶகப் பிசங்கித்ததன்.  
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64. அதன்பிமகு நஶன் அலளுடை 

தஶஶடக் கஶண்தபன், அது ன்னு 
டை கன் பில்லியின் தஶஶர். நஶன் 

பதஶைர்ந்து நீண்ை தநஶக அங்தக 

அடதக் குறித்த நிடனவுகடர அதிக 
ஶக நிடனத்துக் பகஶண்டிருக்கிதமன். 

இங்தக ததயயிருக்கும் திரு. கஶம்ப் 

அலர்கடரக் பகஶண்டு, நஶன் அல 
டரத் தூக்கிக் பகஶண்டு லந்தடத 

நிடனவுகூருகிதமன், அலர் கடைசி 
ஶக அலடர டலத்து ஏட்டிக் 

பகஶண்டு லந்து பகஶண்டிருந்தஶர், 
நஶன் அலடரத் பதஶைர்ந்து எரு 

கஶரில் பசன்று பகஶண்டிருந்ததன். 

65. நஶங்கள் அங்தக றஶலது 

பதருவில் தபஶன தபஶது, 18 ஶத 

(குறந்டதஶகி) பில்லிட அலர்கள் 
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ப்படிஶக பலளித பதருவில் 

பகஶண்டு லந்து, அலள் அலடனக் 

கஶணும்படி பசய்தஶர்கள். அலள் 

படுத்துக் பகஶண்தை கதறி அழுதபடி 

அலளுடை குறந்டதட உற்று 

தநஶக்கினஶள், ஆனஶல் அலரஶல் 

அலன் அருகில் தபஶக முடிவில்டய. 

66. அதன்பிமகு ஈச்சைங்கு 

பபஶறுப்பஶரர் (undertaker) சஶடயயி 
னூைஶக லந்து, றஶலது பதருவுக்குப் 

தபஶனஶர். அந்தநத்தில் இங்கிருக்கும் 

அம்ஶ தஶன் அலடனக் கலனித்துக் 

பகஶண்டிருந்தஶர்கள், அலன் எரு 

தெஶடி சின்னஞ்சிறு குட்டைஶன 

கஶற்சட்டைகடர  (pants) அணிந்தபடி, 

எரு சிறு சிலப்பு நிம பதஶப்பிட 

பக்கலஶட்டில் இழுத்தபடி அலனு 
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டை தடயயில் அணிந்து பகஶண்டும் 

பலளித முற்மத்தில் நின்று பகஶண் 
டிருந்தஶன். அந்தத் தஶய் அந்த 

ஆம்புயன்ஸின் பின்பகுதியில் இருந்த 

அக்கட்டிலின் தல் படுத்தபடி 

ன்டனக் கலனித்துக் பகஶண்டிருந் 
தஶள், அலள் தன்னுடை பிள்டர 

முற்மத்தில் நின்று பகஶண்டிருப்படதக் 

கண்ை தபஶது, அலள் தன்னுடை 

கடைசி பிஶைத்டதச் பசய்து 

பகஶண்டிருக்கிமஶள் ன்படத அறிந்து, 

அலள் அந்தக் கட்டிலிலிருந்து ழுந்து 

உத்த சத்தமிட்டு, முற்மத்தில் இருந்த 

தன்னுடை பிள்டரட பநஞ்சஶ 
அடைத்துக் பகஶள்ளும்படி லும்பும் 

ததஶலுஶயிருந்த தன்னுடை 

கத்டத பலளியில் தபஶட்ைஶள் . 
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ஆனஶல் அலரஶல் அலடன அடைத் 
துக் பகஶள்ர முடிவில்டய. 

67. ஏ, அந்நஶளில் அலடரக் கஶண் 
பது சந்ததஶளஶக இருக்குத. 

இல்டய, அலள் லும்பும் ததஶலு 
ஶன கங்கடரக் பகஶண்டிருக்க 

ஶட்ைஶள், அந்தக் கன்னங்கள் 

மூழ்கிப் தபஶலதுமில்டய. ஆனஶல் 

அலள் லஶனத்தின் எரு இஶணிஶக (a 

queen of heaven), எரு தஶஶக, பதய்வீக 

அறடகக் பகஶண்ைலரஶய் நிற்பஶள். 

அலளுடை கறுத்த கண்கள் , 

அண்ைங்கஶக்டககளின் சிமகுகடரப் 

தபஶன்று அவ்லரவு கறுப்பஶயிருந்து, 

சந்ததஶளத்தஶல் பளிச் பளிச்பசன்று 

பிகஶசித்துக் பகஶண்டிருக்கும். அலள் 

சரீம் ல்யஶம் கூனிப் தபஶகஶது, 
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அங்தக அந்த கஶசதநஶய் பிசஶசு 

எருதபஶதும் அந்த ததசத்திற்குள் நுடற 
லதில்டய, ஆனஶல் அலள் அழிவில் 
யஶதலரஶய் அலருடை சஶலில் 

நிற்பஶள்.  

68. அதன்பிமகு, அடுத்ததஶக ன் 
டனச் சந்திக்க லருலது ட்லர்ட்ைஶக 

இருக்கும் ன்று நிடனக்கிதமன், 

நஶங்கள் அலடன ‘வம்பி’ ன்று 

சுருக்கஶக அடறப்தபஶம். பின்வஶம் 

குடும்பத்தின் என்பது பபரி 

இடைப்பு சங்கிலிகளில் அலன் தஶன் 

முதயஶலன் ஆலஶன். உடைக்கப் 
பட்டு தபஶன முதயஶலது இடைப்பு 

அலன் தஶன்; அலன் னக்கு அடுத்த 
லன். ட்லர்ட் ன்டன தநஶக்கி ஏடி 

லருலடத நஶன் கஶண்தபன். அலன் 19 
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லதில் எரு இடரஞனஶக ரித்த 

தபஶதிலும். நஶன் அலனுடை கத் 
டதப் பற்றிப்பிடிக்கும்தபஶது, நஶங்கள் 

சிறு டபன்கரஶய் இருந்த தபஶது 

நைந்தடலகடரக் குறித்துப் தபசு 
லதற்கு ங்களுக்கு அதிக கஶரிங்கள் 

இருக்கும் ன்பதில் நிச்சமுடைல 
னஶயிருக்கிதமன், பனன்மஶல் நஶங்கள் 

சிதநகிதர்கரஶயிருந்ததஶம், நஶங்கள் 

என்மஶக எட்டிக் பகஶண்டிருந்ததஶம். 

உண்டஶன சதகஶதர்கள் பசய்ல 
டதப் தபஶன்று, நஶன் அலனுடை 

சூட்டையும்  கஶரிங்கடரயும்  

அணிந்து பகஶள்ர அலன் அனுதிப் 
பஶன். நஶன்  அலடன  மீண்டும்  

கஶணும்தபஶது, அது எரு சந்ததஶளஶ 
யிருக்கும். 
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69. அலன், ‘பில்லி, ன்னுடை 

பசய்தி உனக்குக் கிடைத்ததஶ? நஶன் 

இவ்வுயகத்டத விட்டுப் தபஶய்க் 

பகஶண்டிருந்த சத்தில், நீ எரு 

கஶல்நடைப் பண்டையில் தலடய 
பஶர்த்துக் பகஶண்டிருந்தஶய். ஆனஶல் 

நஶன் ருத்துலடனயில் இருந்த 
தபஶது, ‘ல்யஶத சரிஶக உள்ரன 

ன்று பில்லியிைம் கூறி விடுங்கள்’ 

ன்று நஶன் பசய்தி அனுப்பியிருந் 
தததன’ ன்று இவ்விதஶக ததஶ 
பலஶன்டமக் கூறுலடத நஶன் தகட் 
தபன். 

நஶதனஶ, ‘ஆஶம், அந்தப் பந்த 

புல்பலளியில் இருக்கும்தபஶது, உன்னு 
டை பசய்தி னக்குக் கிடைத்தது’ 
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ன்று கூறுலதற்கு கிழ்ச்சிஶயிருப் 
தபன்.  

70. அதன்பிமகு, அடுத்ததஶக லரு 
லது ன்னுடை தகப்பனஶஶக இருக் 
கும் ன்று நிடனக்கிதமன். அறுந்து 

தபஶன அடுத்த இடைப்பு அலர் 
தஶன். இல்டய, அடுத்த இடைப்பு 

சஶர்யஸ் ன்று நிடனக்கிதமன், அலன் 

எரு லஶலிப சதகஶதனஶயிருந்தஶன்.  

71. அலன் பலறுதன எரு சிறு 

டபனஶயிருந்த தபஶது, அலனுக்கு 

எரு தஶட்ைஶர் லஶகன விபத்து ற் 
பட்ைது. அலன் ப்தபஶதுத நைக் 
கும்தபஶது, அலனுடை லயது 

கஶடய இழுத்து  இழுத்து நைப்பஶன். 

ஆனஶல், உங்களுக்குத் பதரியும், நஶன் 

அலடனக் கஶணும்தபஶது, அலன் 
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அந்தக் கஶடய இழுத்து டலத்து 

நைக்க ஶட்ைஶன். அபதல்யஶம் சரி 
ஶகி, எரு லஶலிப னிதனின் கிட 
தஶடு நின்று பகஶண்டிருப்பஶன்.  

72. அலன் புன்சிரிப்தபஶடு இவ்வித 
ஶன ததஶபலஶன்டம ன்னிைம் 

கூறுலஶன். அலன், ‘ஆஶம், பில்லி, 

இங்தக ந்த விபத்துதயில்டய. 

னக்கு தஶட்ைஶர் லஶகன விபத்து 

ற்பட்ைதற்கு முந்தின இவு னக்கு 

ஞஶபகம் இருக்கிமது, அன்று இவு நீ 
ன்னிைம் தபசினஶய், அப்தபஶது 

நம்முடை சிறி தஶழ்டஶன 

வீட்டின் சிறு லடரவு பகுதியில் 

நின்று பகஶண்டிருந்தஶய்’ ன்று கூறு 
லஶன், நஶன் இப்பபஶழுதத அதன் 

உச்சிட கலனித்துக் பகஶண்டிருக்கி 



~ 48 ~ 
 

தமன். ‘நஶன் தபஶலதற்கு எரு சிய 

ணி தநங்களுக்கு முன்பு, நீ கர்த்த 
டக் குறித்து ன்னிைம் தபசினஶய். 

நஶன் தபஶகும்தபஶது, நீ பிசங்க 

பீைத்தில் இருந்து  பிசங்கித்துக்  

பகஶண்டிருந்தஶய்’ ன்று கூறுலஶன். 

  73. அதன்பிமகு அப்பஶ லருலஶர். ஏ, 

நஶன் அலடக் கஶையஶம். அலர் 
னக்கு அதிக கடினஶன சவுக்கடி 
கடரக் பகஶடுத்த தபஶதிலும், சரிஶக 

அதுதஶன் னக்குத் ததடலஶயிருந் 
தது. ஆனஶல் நஶன் அைர்த்திஶன 

அந்தக் கருடஶன அடயடயஶன 

முடிடக் கஶண்தபன், ப்பபஶழுதும் 

இருந்தடதக் கஶட்டிலும் அலர் அந்நஶ 
ளில் அதிகப் பிகஶசஶக இருப்பஶர். 
அலர் ன்டன தநஶக்கிப் பஶர்த்து, 
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‘ன் கதன, உனக்குத் பதரியும், 

அப்பஶ அலருடை பிள்டரகடரப் 

தபஶஷிக்கும்படி இனிதல் எருதபஶ 
தும் பசிதஶடு தடெட விட்டு 

ழுந்திரிக்க ஶட்ைஶர், இங்தக ங்க 
ளுக்கு நிடம உள்ரது. இங்தக 

எருதபஶதும் லறுடத இருப்ப 
தில்டய’ ன்பஶர்.  

74. அலடக் கஶணும்தபஶது, அலர் 
எரு நஶடரக்கு ம்பது அல்யது 75 
பசன்ட் கஶசுகளுக்கு (cents) தலடய 

பசய்து, பிள்டரகள் சஶப்பிை தலண்டு 
பன்று (சஶப்பஶட்டு) தடெட 

விட்டு ழுந்து, மீண்டும் தலடயக்குத் 

திரும்பிச் பசல்லஶர்... அலருடை 

சட்டையின் பின்பக்கம் அதிகஶக 

சூரி எளி பட்ைதினஶல் ரிந்து 
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தபஶகும் அரவுக்கு அலர் மிகவும் 

கடினஶக தலடய பசய்தஶர், அம்ஶ 
அடத  எரு  கத்தரிக்தகஶடயக்  

பகஶண்டு பலட்டுலஶர்கள்.  

75. அலர் இவ்விதஶக ததஶ 
பலஶன்டமக் கூறுலடதக் நஶன் தகட் 
தபன், ‘பில், நஶன் ரித்துக் பகஶண் 
டிருந்த தபஶது, நீயும் சதகஶதன் 

ெஶர்ஜ்-ம் னக்கஶக பெபிக்க லந்த 

அந்த இவு உனக்கு ஞஶபகம் உள்ர 
தஶ? இண்டு பலண்ணிம தூதர்கள் 

படுக்டகக்கு அருகில் நின்று பகஶண் 
டிருக்கிமஶர்கள் ன்றும், கஶல்பக்கத் 
தில் எரு சிலப்பு நிம தூதன் நின்று 

பகஶண்டிருக்கிமஶன் ன்றும் நஶன் 

அம்ஶவிைம் கூறிதனன் ன்று 

உனக்குத் பதரியும். சிலப்பு நிம தூதன் 
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ன்டனப்  பிடிக்க முற்சித்துக்  

பகஶண்டிருந்தஶன், ஆனஶல் அந்த 

பலண்ணிம தூதன் இடைத நின் 
மஶதன. கடைசிஶக  அலர்கள் 

ன்டன வீட்டிற்குக் பகஶண்டு பசன் 
மஶர்கதர’ ன்று கூறுலஶர். 

76. தலும் அதன்பிமகு, அறுந்து 

தபஶன அடுத்த இடைப்பு, அல்யது 

ரித்துப் தபஶன வலஶர்டு லருலஶன். 

நஶன் வலஶர்டைக் கஶண்தபன்; 

நஶங்கள் அத்ததசங்களில் என்மஶக 

பநருங்கி நண்பர்கடரப் தபஶய 

லசித்த தபஶது, ல்யஶவிைங்களிலும் 

அலன் எரு ஊழிக்கஶன் ன்று 

அடறக்கப்பட்ைஶன், அலனுக்கு 

பபரி தனித்தன்ட (personality) இருந் 
தது, ஆனஶல் அலனுடை கூட்ைஶளி 
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கள் அலடன நிஶகரித்து விட்ைனர். 
நஶன் அலனிைம் தபசின கடைசி 

லஶர்த்டத, அலன், ‘நஶன் தபஶகும் 

தபஶது, பில்...’ ன்மஶன். 

77. அலன் ரித்துப் தபஶலதற்கு 

மக்குடம நஶன்கு லருைங்களுக்கு 

முன்பு, எரு தரிசனத்தின் மூயம், 

அலன் ரித்துப் தபஶலடத நஶன்-நஶன் 

கண்தைன். பஶப் (Pop) அலர்கள் 

அலனுடை கல்யடமட அடைஶ 
ரமிடுலடத நஶன் கண்ைதஶக அல 
னிைம் கூறி, அதுதஶன் அடுத்தது 

ன்று கூறிதனன்.  

78. அலதனஶ, ‘நீ னக்கஶக பசய் 

தலண்டும் ன்று நஶன் விரும்புகிம 

எரு கஶரிம் உண்டு. நஶன் ன்னு 
டை ஜீவித்டத எழுங்கீனஶகக் 
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குறப்பி விட்டிருக்கிதமன். நஶன் 

விலஶகம் பசய்தும் ற்றும் எவ்பலஶரு 

கஶரித்டதயும் பசய்தும் இருக்கிதமன். 

ன்ன நைந்தது ன்தம னக்கு-

னக்குத் பதரிவில்டய’ ன்மஶன். 

நஶன், ‘வலஶர்டு, நீ அலட விசுலஶ 
சிக்கிமஶஶ?’ ன்று தகட்தைன். 

79. அலன், ‘னக்குள் இருக்கிம 

ல்யஶலற்டமக் பகஶண்டும் நஶன் 

அலட விசுலஶசிக்கிதமன்’ ன்மஶன். 

அலன் தபஶலதற்கு மக்குடம 

இண்டு அல்யது மூன்று நஶட்களுக்கு 

முன்பு, அலன் ததலதனஶடு சஶதஶ 
னம் பசய்து பகஶண்ைஶன், சதகஶதன் 

பநவிலும், அலர்களும் அங்தக இருந் 
தஶர்கள். அலன், ‘நீ எரு கஶரித்டத 

பசய் தலண்டுபன்று நஶன் விரும்பு 



~ 54 ~ 
 

கிதமன். பில்லி, நஶன் தபஶகும்தபஶது, 

அலர்கள் னக்கஶக, ‘அலர் புரிந்து 

பகஶண்டு, ‘நன்மஶய் பசய்தஶய்’ ன்று 

கூறுலஶர்’ ன்ம பஶைடயப் பஶை 

தலண்டும்’ ன்மஶன். 

80. நஶன் வலஶர்டின் கத்டதக் 

குலுக்குலதற்கு முன்பு ன்று நம்பு 
கிதமன், அலன் நிறுத்தி விட்டு, 

ன்டன தநஶக்கிப் பஶர்த்து, ‘பில்லி, 

அலர் புரிந்து பகஶண்ைஶர்’ ன்று 

கூறுலடத நஶன் தகட்தபன். 

81. அதன்பிமகு, சதகஶதன் சிலஶர் 
டும், சதகஶதன் ஃபிஶங்க் பிஶயும், 

சதகஶதன் ெஶர்ஜ் டீ ஆர்க்கும் 

லருலஶர்கள். ஏ, உயிர்த்பதழுதல் 

னக்கு மிக முக்கிஶனது. அந்த 

கத்தஶன முடிசூட்ைப்படும் தலடரக் 
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கஶக நஶன் திர்தநஶக்கிக் பகஶண் 
டிருக்கிதமன். அதன்பிமகு பலளிச்சஶ 
னது பலத் துலங்கும் தபஶது, நஶம் 

அறிந்திருக்கிமபடித அறிந்து பகஶள் 
தலஶம். நஶம் புரிந்து பகஶள்தலஶம், 

நக்கு அறிமுகஶனலர்கடரயும் , 

அங்தகயிருப்பலர்கடரயும் நஶம் 

நிடனவுகூருதலஶம்.  

82. தலும் அதநகர் அங்தகயிருப் 
பஶர்கள் - அங்தக இருப்பஶர்கள் ன்று 

நஶம் நிடனத்துக் கூை பஶர்த்திஶத 

அதநகரும் அங்தகயிருப்பஶர்கள் . 

‘பதஶல்டயகளுக்குட்பட்ை னிதத் 

தண்ணீர்களின் (human troubled waters) 

தல் தபஶைப்பட்ை ஆகஶம் அந்நஶ 
ளில் நம்மிைம் திரும்பி லரும்’ ன்று 

நஶன் விசுலஶசிக்கிம அந்தநம் அது 
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லஶக இருக்கும் ன்று உங்களுக்குத் 

பதரியும். ெனங்கள் தலுள்ர நம்மு 
டை சஶட்சிடக் தகட்பலர் உள்ரத் 
தில் ற்படும் விடரடலப் பபஶறுத்து 

அலர்களுடை நைலடிக்டக ன்ன 
பலன்படத நஶம் புரிந்து பகஶள்ரஶல் 

இருப்படத நஶம் கஶணும் தபஶது, 

அலர்கள் அங்தகயிருப்பது சஶத்திம் 

தஶன். அது ன்னபலஶரு நஶரஶக 

இருக்கும்! 

83. தலும், அப்தபஶது, நஶம் 

விடதத்த விடதகள், அலர்கள் ன்ன 

ஆலஶர்கள் ன்று நிடனத்துக்கூை 

பஶர்த்திருக்க ஶட்தைஶம், ஆனஶல் 

இததஶ அலர்கள் இருக்கிமஶர்கள். 

அலர்கள் விடயதமப்பபற்ம கனி 
கடரத் தந்தஶர்கள், நஶம் அந்நஶளில் 
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அலர்கடரக் கஶண்தபஶம், கீழ்ப்படி 
ஶத பிடிலஶதமுள்ர  (wayward) அன் 
பஶர்ந்தலர்கடரயும், உமவினர்கடர 
யும் நஶம் அந்நஶளில் கஶண்தபஶம்.  

84. னந்திரும்பினலர்கரஶய் நஶன் 

கண்ை ஆயிக்கைக்கஶதனஶர்கடரக் 

குறித்து ண்ணிப்பஶர்க்கிதமன், ஆம், 

இப்பபஶழுது மில்லின் கைக்கஶ 
தனஶர் (இயட்சக்கைக்கஶதனஶர், 1 

மில்லின் ன்பது 10 இயட்சஶகும் - 

பஶழிபபர்ப்பஶரர்) னந்திரும்பிக் 

பகஶண்டிருக்கிமஶர்கள், அலர்களின் 

ஊழிம் ன்னலஶக இருந்தது. ஏ, அது 

எரு உயிர்த்பதழுதடயக் கஶட்டிலும் 

அதிகஶன தபட டுத்துக் பகஶள் 
ளும். சுற்றிலும் தபஶய் கங்கடரக் 

குலுக்கவும், நஶன் இப்பபஶழுது அறிந் 
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திஶத கஶரிங்கடர அறிந்து பகஶள்ர 
வும் எரு நித்தித்டதத அது டுத் 
துக் பகஶள்ளும்.  

85. நீங்கள் இன்று அந்த பலள்டர 

நிம யர்கடர அணிந்திருக்கிறீர்கள், 

அந்த லதஶன தடயநடத்த தஶய் 
ஶர்கள் அங்தக அறகஶனலர்கரஶய் 

இருப்பஶர்கள், அலர்கள் உங்கடரக் 

கஶண்பஶர்கள். எரு யர் கூடைடக் 

(pot of flowers) பகஶண்டு குறிப்பிட்டுக் 

கஶட்டுலததஶ, அல்யது எரு லதஶன 

தடயநடத்த நபருடை ததஶ 
பலஶரு பைத்டதக் பகஶண்டு குறிப் 
பிட்டுக் கஶட்டுலததஶ அல்ய; ஆனஶல் 

அலர்கள் உயிர்த்பதழுதலின் சஶ 
லிலும் அறகிலும் அங்தகயிருப்பஶர் 
கள், அலர்கள் கிறிஸ்துவின் சஶலில் 
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அலர்களுடை  லஶனத்துக்குரி 

சரீங்கடரக்  பகஶண்ைலர்கரஶய்  

(celestial bodies) , ன்பமன்றுஶக 

லஶலிப லதினர்கரஶகவும் அறகஶன 
லர்கரஶகவும் அங்தக நிற்பஶர்கள். 

நிச்சஶக, அதுதஶன் இடரப்பஶறு 
தல். நஶன் அந்த தஶய்ஶர்களின் 

தினத்துக்கஶகத்தஶன் கஶத்துக் பகஶண் 
டிருக்கிதமன். அதுதல முடிசூட்டு 

விறஶ. தற்சட்டையின் (தகஶட்) 

முன்புமத்திலுள்ர டித்து விைப்படும் 

பகுதிடக் (lapel) பகஶண்டுள்ர 

முடிசூட்டு விறஶ அல்ய, ஆனஶல் 

ததலன் அலடர றுரூபப்படுத்து 
லதற்கஶக, ஆத்துஶவின் முடிசூட்டு 

விறஶ.  
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86. லதஶகி, லலுவிறந்து, முைக்கு 

லஶதத்தினஶல் நடுங்கிக் பகஶண்டிருக் 
கும் ன்னுடை லதஶன தஶட 

நஶன் ண்ணிப் பஶர்க்கிதமன். அலர் 
கள் அந்நஶளில் அவ்லஶறு இருக்க 

ஶட்ைஶர்கள். அது அப்தபஶது வித்தி 
ஶசஶக இருக்கும். நஶம் சுற்றுமுற்றும் 

தநஶக்கிப் பஶர்க்கத் துலங்கும் தபஶது, 

அந்த கத்தஶன பலளிச்சஶனது 

பலத் துலங்கி, அந்த கத்தஶன 

ெனக்கூட்ைஶனது அதிகஶகி, அதிக 
ஶகி, அதிகஶகிக் பகஶண்தையிருக் 
கும். அபதல்யஶம் அப்படித கிறிஸ்து 

பநருங்கி லந்து பகஶண்டிருப்படத 

பிதிபலித்துக் பகஶண்டிருக்கின்மன. 

அந்தப் பஶைல் கூறுகிமபடி, ‘சிறிது 

கழிந்து, கடைசிஶக இதசுடல நஶன் 

கஶண்தபன்.’ 
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அலர் னக்கஶக கஶத்துக் பகஶண் 
டிருப்பஶர், 

இதசு தம் அறகுமிகு சிங்கஶ 
சனத்தில், 

மிகுந்த இக்கத்ததஶடும் உண்ட 
தஶடும் வீற்றிருப்பஶர், 

இந்த நஶள் பலற்றிதஶடு முடிந்த 

பிமகு, 

அலர் ன்டன வீட்டிற்கு ல 
தலற்றுக் பகஶள்லஶர். 

87. அப்தபஶது நஶம் அலடக் 

கஶண்டகயில் - நஶம் இப்தபஶது இருப் 
படதப் தபஶன்று இருக்க ஶட்தைஶம் 

- அலட இன்னும் அதிகஶக ப்படி 

தநசிப்பது ன்படத நஶம்-நஶம் 

அறிந்து பகஶள்தலஶம். நஶம் சிறிது 
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பத்ததஶடு பின்னஶல் நின்று பகஶண் 
டிருக்க ஶட்தைஶம், பனன்மஶல் 

நஶம் அலடப் தபஶயதல இருப் 
தபஶம். நல்யது, அலர் இப்பபஶழுது 

இருப்படதக் கஶட்டிலும் நம்தஶடு 

அதிக பதஶைர்புடைலஶக இருப் 
பஶர். நஶம் அலட இன்னும் தயஶ 
கப் புரிந்து பகஶள்தலஶம், பனன்மஶல் 

நஶம் இந்த சஶவுக்குரி சரீங்களில் 

அதிக தூஶக இருக்கிதமஶம்; அப் 
தபஶது நஶம் அலருடை கிடயின் 

சரீத்திற்கு எப்பஶன எரு சரீத்டதக் 

பகஶண்டிருப்தபஶம். நஶம் அலட 
வ்விதம் ஆஶதிப்பது ன்படத 

அறிந்து பகஶள்தலஶம். அலருடை 

ஜீலனின் பிசன்னஶனது வ்லஶறு 

நம்டச் சரிப்படுத்தி, லதஶதிபத்தி 
லிருந்து நம்டத் திரும்ப லஶலிபத் 
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திற்கு றுரூபப்படுத்தி, சீர்குடயந்து 

தபஶன சகயத்டதயும் தநஶக்கியிருக் 
கிமது ன்படத நஶம் கஶணும்தபஶது, 

ஏ, அப்தபஶது அலருடை லல்யட 
ஶனது நம்ட ன் சுகப்படுத்தினது 

ன்படதப் புரிந்து பகஶள்தலஶம். 

88. ‘அலஶல் வ்லஶறு அடதச் 
பசய் முடியும்? இது ன்னலஶகும்?’ 

ன்னும் தகள்விகள் நம்முடை 

சிந்டதயில் இருந்து லருகின்மன. 

ப்படியும், னித அறிவுக்கு ட்ைஶத 

லடகயில் ,  அடலகபரல்யஶம்  

டமந்து தபஶய் விடும். நம்முடை 

சிந்டதகளின் பின்னஶல் கட்டிடலத் 
திருக்கிம (ர்) முடிச்சுகள், ‘இது 

இருக்குஶ? அது வ்லஶறு முடியும்?’ 

(ன்கின்மன). வ்லஶதமனும், அல்யது 
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தலபமஶரு கம்பீஶன வில்கள் 

அப்படித அந்த குறப்பத்டத நீக்கி, 

அந்த முடிச்சுகடர அவிழ்க்கும், 

அபதல்யஶத எரு பபரி அன்பின் 

கிரீைத்திற்குள் ங்கி டமந்து விடும்.  

89. அப்தபஶது நஶம் அலடக் 

கஶண்தபஶம். அப்தபஶது நஶம் அல 
ருக்கு எப்பஶனலர்கரஶய் இருப்தபஶம். 

அப்தபஶது நஶம் அலட ஆஶதிப் 
தபஶம். அப்தபஶது தஶஶனலள் 

ப்படியிருக்க தலண்டும் ன்று 

ததலன் விரும்புகிமஶதஶ அப்படித 

நஶம் அலடரக் கஶண்தபஶம். அங்தக 

தஶஶனலள் தன்னுடை குடும்பத் 
தினர் இல்யஶல் முழுடடை 

ஶட்ைஶள்.  



~ 65 ~ 
 

  90. பனன்மஶல் அலளுடை முழு 

ஜீவித்திலும் கத்தஶன தநம் ன்ன 
பலன்மஶல், தடெடச் சுற்றிலும் 

பிள்டரகள் ல்யஶரும் ஆதஶக்கி 
முள்ரலர்கரஶகவும் சந்ததஶளமுள்ர 
லர்கரஶகவும் இருப்படதக் கஶண்ப 
தும், அலள் கஶபிட ஊற்றிக் பகஶடுப் 
படதயும், அல்யது அலள் பசய்லது 

துலஶயிருந்தஶலும், இவு ஆகஶத்டத 

ஆத்தம் பசய்லடதயும், அலளும் 

தகப்பனஶரும் உட்கஶர்ந்திருப்படதக் 

கஶண்பதும் தஶன். ன், அதுதஶன் 

தஶயுடை ஜீவித்திதயத சந்ததஶள 
ஶன தநஶகும்: அலளுடை பிள் 
டரகள் ல்யஶரும் வீட்டில் இருப் 
படதக் கஶண்பது. 
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91. இப்பபஶழுது, அந்த நஶடரத் 

தலமவிட்டு விைஶதீர்கள் - அடதத் 

தலம விட்டு விை தலண்ைஶம். 

உங்களுடை குடும்பத்தின் கத்தஶன 

சங்கிலிஶனது இடைப்பு இடைப் 
பஶக என்தமஶபைஶன்று பபஶருந்தி 
யிருக்கட்டும். சக்கத்தின் எவ்பலஶரு 

குறுக்குக் கம்பியும் (spoke) சக்கத்தில் 

இருக்கட்டும். அப்படிஶனஶல், நஶம் 

நம்முடை குடும்பத்தினதஶடும் கூட் 
ைத்தினதஶடும் அந்த நித்தித்தின் 

விதஶனங்களில் றுகடயில் இருக்கும் 

தபஶது, அது ன்னபலஶரு நஶரஶயிருக் 
கும்! அப்தபஶது நஶம் புரிந்து பகஶள் 
தலஶம். 

92. பலளிப்படுத்தின விதசளம் 1ம் 

அதிகஶத்தில் இடத லஶக்குத்தத்தம் 
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பண்ணினலர் அலர் தஶன், அங்தக, 

‘இருபுமமும் கருக்குள்ர பட்ைம் 

அலர் லஶயிலிருந்து புமப்பட்ைது 

(பலளி. 1:16). அலர் ததலனுடை 

லஶர்த்டத ன்று அடறக்கப்பட்ைஶர்’ 
ன்று அது கூறுகிமது. ‘ரித்ததன், 

ஆனஶலும், சதஶகஶயங்களிலும் உயி 
தஶடிருக்கிதமன்’ ன்று கூறின அந்த 

அதத உதடுகளிலிருந்து தஶன் இதுவும் 

லந்திருக்கிமது. அந்த அதத உதடுகளி 
லிருந்து தஶன், பரிசுத்த தஶலஶன் 

6:30-ல், அது இடதக் கூறுகிமது, ‘நஶன் 

என்டமயும் இறந்து தபஶகஶல், நஶன் 

மீண்டும் அடலகடர கடைசி நஶட் 
களில் ழுப்புதலன்’ ன்று கூறுகிமது. 

அந்த லஶக்குத்தத்தத்டதப் பண்ணின 
லர் அலர் தஶன்; அந்த அதத விடய 
தமப்பபற்ம உதடுகள் தஶன் அடத 
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லஶக்குப்பண்ணியிருக்கிமது... நம்ட 

இட்சிக்கிமலரும், நம்ட சுகஶக்கு 
கிமலரும், நம்ட மீட்கிமலரும் ,  

கடைசி நஶளில் நம்ட உயிர்த்பதறச் 
பசய்கிமலரும் அலர் தஶன். 

  93. அந்நஶளில் றுபடியும் என்மஶக 

இடையும் இம்கத்தஶன குடும்பத்தி 
லிருந்து பிரிந்திருக்கிம அந்த சிறு 

பயவீனஶன இடைப்பு நீங்கரஶக 

இருந்தஶல், பதயஶகத்தின் ததலன் 

தஶத, இக்கஶடயயில், ப்படிஶலது 

எரு விரங்கிக் பகஶள்ர இயஶத 

லழியில் உங்களுடை சிந்டதயில் 

கட்ைப்பட்டிருக்கும் அந்த சிறு (ர்) 

முடிச்சுகடர அவிழ்த்து, அலர் உங்க 
ளுக்கஶக டலத்திருக்கிம அன்டப 

உங்களுக்கு பலளிப்படுத்துலஶஶக, 
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நீங்கள் அலருக்கு தசடல பசய்யும் 
படிக்கு இனிடயுைன் லருவீர்கரஶக.  

நஶம் இக்கஶரிங்கடரக் குறித்து 

சிந்திக்டகயில், பெபிப்தபஶஶக. 

94. நஶம் பெபிப்பதற்கு முன்பு, 

நீங்கள் உங்கள் தடயகடரத் தஶழ்த் 
தியிருக்டகயில், நஶன் உங்களிைம் 

என்டமக் தகட்கப் தபஶகிதமன். இந்த 

தஶய்ஶர்களின் தினத்தில், உங்களு 
டை ஜீவிங்கடர அலருக்கு திரும்ப 
வும் புதிதஶக அர்ப்பணித்து, அந்த 

உயிர்த்பதழுதடய திர்தநஶக்கிக் கஶத் 
துக் பகஶண்டிருக்க லஶஞ்சிக்கிறீர்கரஶ? 
அலருக்கு தநஶக உங்கள் கங்கடர 

உர்த்துவீர்கரஶ? எவ்பலஶருலரும்...? 

ததலன் உங்கடர ஆசீர்லதிப்பஶஶக.  
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  95. இப்பபஶழுது, ‘ஏ ததலதன, நஶன் 

இன்னும் ன்டன அந்த இடைப் 
பிற்குள் பபஶருத்தவில்டய. தஶஶர் 
கிடயினூைஶக சுற்றிலும் தநஶக்கிப் 

பஶர்க்கும் தபஶது, அங்தக கஶைப் 
பைஶத எரு தலறிப் தபஶனலனஶக 

நஶன் இருக்கிதமன். நஶன் அங்தக 

இருக்க ஶட்தைன், நஶன் இன்னும் 

ததலதனஶடு சஶதஶனஶயில்டய . 

நித்தி ஜீலனின் நம்பிக்டக ன்னில் 

கிடைஶது. ஆனஶல் இன்தம நஶன்-

நஶன் அடதச் பசய் விரும்புகிதமன்’ 

ன்று கூறுகிம எரு பஶவி இங்தக 
யிருக்கிமஶர்கரஶ? நீங்கள் உங்கள் 

கத்டத உர்த்தி, ‘சதகஶதன் பின் 
வஶத, இந்த தநத்தில் னக்கஶக 

பெபியுங்கள். நஶன் பெபத்தில் நிடன 
வுகூப்பை விரும்புகிதமன், கைல் 
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தஶண்டி, ஜீல கைடயத் தஶண்டி 

அன்பஶர்ந்தலர்கள் னக்குண்டு, நஶன் 

அலர்கடர சந்திக்க விரும்புகிதமன்’ 

ன்று கூறுவீர்கரஶ? உங்கள் கத்டத 

உர்த்துங்கள். 

96. அல்யது பின்லஶங்கிப் தபஶன 

ஶதஶ எருலர், இந்நஶளில் திரும்பி 

லந்து, ‘கர்த்தஶதல, நஶன் மீண்டும் 

உம்மிைம் ன்டனத்தஶதன றுபடியு 
ஶக பிதிஷ்டை பண்ணுகிதமன்; 

உம்தஶடுள்ர ன்னுடை உைன் 
படிக்டகடப் புதுப்பித்துக் பகஶள்ர 

லருகிதமன்’ ன்று கூம விரும்புகிம 
லர்கள் உங்கள் கத்டத உர்த்துவீர் 
கரஶ?  

97. ங்கள் பதயஶகப் பிதஶதல, 

அது சமீபித்து லருடகயில், இந்த நஶள் 
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அந்த கத்தஶன நிகழ்வுக்கு எரு நஶள் 

பநருங்கி விட்ைதஶக ஆகிவிட்ைது. 

இதில் எரு பஶகஶக இருப்படதக் 

கஶணும்பபஶருட்டு, நஶங்கள் எவ் 
பலஶரு லருைமும் அப்படித அதிக 
ஶக அதற்கு துரிதப்படுத்தப்படுகி 
தமஶம்.  

  98. பபந்  தகஶஸ்தத நஶளில், ெனங் 
கள் லறக்கஶக கூைஶம் ற்றும் 

பரிசுத்த ஸ்யத்டத சுத்திகரித்து, பஶல 

நிலஶை பலி பசலுத்தும்படிக்கு 

ருசதயமுக்குப் தபஶலஶர்கள்; அந்த 

ஆட்டுக்குட்டிஶனது அங்தக ரித்த 

தபஶது, பஶலத்டத நீக்கும்படி ததல 
னுடை ஆட்டுக்குட்டிஶனலர் ரிக் 
கும் எரு தநம் லரும் ன்படத 

அலர்கள் எவ்பலஶரு லருைமும் 
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நிடனவுகூர்ந்தஶர்கள் . அந்த சிறு 

ஆட்டுக்குட்டிஶனது சத்தமிட்டு , 

இத்தம் அலர்களுடை கங்கள் 

தல் பதளிக்கப்படும் எவ்பலஶரு தை 
டலயும், ததலனுடை ஆட்டுக்குட்டி 
ஶனலர் சிலுடலயில், ‘லி, யஶஶ... 
லி, யஶஶ...’ ன்று கதறும் எரு 

தநம் அங்தக இருக்கும் ன்படத 

அலர்கள் நிடனவுகூர்ந்தனர். 

99. நஶன் பெபிக்கிதமன், ததலதன, 

நஶங்கள் இன்று தநஶக்கிப்பஶர்த்து 

அடதக் கஶணும்தபஶது ... எருசிய 

லஶங்களுக்கு முன்பு, கலிதபஶர்னிஶ 
விற்கஶக உம்முடை ஆஶதடனட 

விட்டு புமப்பட்டுச் பசல்லதற்கு 

முன்பு, இந்த இந்திஶனஶ ஞ்பசடி 
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பகஶடிகள் இல்யஶல் பலறிச்தசஶடி 

ரித்து கிைந்தது; பலளித்ததஶற்மத்தில் 

அங்தக ஜீலதன இல்யஶல் இருந்தது. 

கைந்த இடயயுதிர் கஶயத்தில் ரித் 
துப் தபஶன பூக்கள், ங்கடர விட்டு 

உதிர்ந்து தபஶன இடயகள், தலர்களுக் 
குள் தபஶய் விட்டிருந்த ங்களின் 

சத்து, ற்றும் ஶவுத ரித்துப் 

தபஶயிருந்தன. 

100. ஆனஶல் சூரின் எரு வித்தி 
ஶசஶன விதத்தில் பிகஶசிக்கத் 

துலங்கும் எரு பருல கஶயம் அங்தக 
யிருந்தது. குளிர்கஶயம் முழுலதும் 

பிகஶசித்திருந்த அதத சூரின் தஶன், 

ஆனஶல் அந்த அடிப்படைக் கூறுகள் 

(elements) தஶன் ஶறி, அது வித்தி 
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ஶசஶக பிகஶசித்தது. அந்த அடிப் 
படைக் கூறுகதரஶடு, சூரினின் 

பிகஶசத்தின் மூயஶக, ஜீலனஶனது 

ல்யஶவிைங்களிலும் சடிதிஶகத் 

ததஶன்றினது. இடயகள் றுபடியும் 

ங்களில் லந்தன. இடய... ஜீல 
னஶனது இடயட விட்டுப் தபஶய், 

அந்த இடயஶனது உதிர்ந்து 

விழுந்திருந்தது, ஆனஶல் ஜீலதனஶ 
அந்த நியத்திற்குள் தபஶயிருந்தது; 

(பிமகு) அது புது அறதகஶடும், லஶலி 
பத்தின் எளிதஶடும் திரும்பி லந்தது. 

அதனுடை-அதனுடை இனி நறு 
ைத்டதயும், அதனுடை பிகஶச 
ஶன எளிக்கதிர்களின் அறடகயும் 

விட்டு, பூமிக்குள் விழுந்து தபஶயிருந்த 

அந்தப் பூலஶனது, எரு புதி நறு 
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ைத்ததஶடு மீண்டும் பிமந்தது - 

அதன் லஶலிபத்தில் பலடித்து 

பலளித லந்தது.  

கர்த்தஶதல, இந்த ணி தநங் 
களில், நஶங்கள் டதப் பற்றி நிடனவு 
கூருகிதமஶம்? 

101. இந்த உயகஶனது, இருண்டு 

தபஶனதும் கதறிக் கூச்சலிடும் லனஶந் 
திஶன எரு நிடயயிலிருந்து அற 
கஶன பதீசஶக ஶறினது, ததனீக்களும் 

பமடலகளும் பஶடிக் பகஶண்டிருந்தன, 

ல்யஶத கிழ்ந்து சந்ததஶளத்ததஶ 
டிருந்தன, ங்கள் பலதுபலதுப்பஶன 

லசந்த கஶய பதன்மல் கஶற்றில் துள்ளி 

விடரஶடின.  
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சூரினின், சூ-ரி--னி-ன் (s-u-n) 
நிமித்தஶக அன்பும் சந்ததஶளமும் 

மீண்டும் பூமியின் தல் இருந்தன.  

102. ஆனஶல் ததஶபலஶரு நஶளில், 

கு-ஶ-ன் தம் பசட்டைகளின் கீழ் 

ஆதஶக்கித்ததஶடு லருகிமஶர், அந்த 

த்தில் இருந்த சத்து நியத்தில் 

இருந்தது தபஶயவும், அந்த பூவி 
னுடை விடதயில் இருந்த ஜீலடனப் 

தபஶன்றும் டமந்திருந்த அந்த சிறு 

ஜீலன்கள், அது மீண்டும் எருதபஶதும் 

ங்கி டமந்து தபஶகஶத புதிதிற்கு 

ழும்பி லரும். ஏ, நஶங்கள் இதற்கஶக 

வ்லரலஶக உக்கு நன்றியுள்ரலர் 
கரஶயிருக்கிதமஶம்! 
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103. இக்கஶடயயில், அதநக அதநக 

கங்கள் ததய உர்த்தப்பட்டுள்ரன, 

திடக்கு அப்பஶல் அங்தக ததஶ 
பலஶன்றுள்ரது ன்படத அலர்கள் 

அறிலஶர்கள். அலர்கள் தஶஶடக் 

கஶை பபரும் லஶஞ்டசஶயிருக்கி 
மஶர்கள். அலர்களுடை அன்பஶர்ந்த 
லர்கடரயும், அலர்களுக்கு அறிமுக 
ஶனலர்கடரயும் கண்டு, அலர்கள் 

ப்படிஶக இங்தக லந்து, கஶய 
பல்யஶம் இருப்பஶர்கள் ன்ம இந்த 

ல்யஶ ப இகசிங்கடரயும் 

கண்டுபிடிக்க லஶஞ்டசஶயிருக்கிமஶர் 
கள். அடல ல்யஶத டமந்திருக்கும் 

திடக்குப் பின்னஶல் இருக்கின்மன. 

ததஶபலஶரு நஶளில் நீர் லருவீர். 
அலர்கள் தங்கள் கங்கடர உர்த்தி 
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யிருக்கிமஶர்கள்; கர்த்தஶதல, அலர்கள்-

அலர்கள்-அலர்கள்-அலர்கள் நிச்சத் 
ததஶடு இருக்க விரும்புகிமஶர்கள். 

அலர்கள் மீண்டுஶக தங்கடரத் தஶங் 
கதர புதுப்பித்துக் பகஶள்கிமஶர்கள், 

அவ்லஶதம நஶனும் ன்டன புதுப் 
பித்துக் பகஶள்கிதமன். இப்பபஶழுது, 

ங்களுக்கு எத்தஶடச பசய்யும், கர்த் 
தஶதல. ங்களுடை விசுலஶசத்டத 
யும் ங்கள் பயத்டதயும் புதுப்பித் 
தருளும். 

104. கைந்த நஶற்பது லருைங்களில், 

கர்த்தருடை லருடகஶனது சமீபஶ 
யிருப்படத நஶங்கள் உைருடகயில், 

அங்தக பூமியின் தல் எரு புதி 

பபந்பததகஶஸ்தத பலளிப்பட்டுத் 
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ததஶன்றினது. ஆவிஶனலர் கஶரிங் 
கடர பலளிப்படுத்தத் துலங்குகிமஶர். 
இததஶ நஶங்கள் லருடகக்கு சற்று 

முன்புள்ர கடைசி அடைஶரத்தில் 

இருக்கிதமஶம். பநருங்கி லரும் கர்த் 
தருடை (லருடகஶனது) அருகஶட 
யில் உள்ரது ன்படத நஶங்கள் 

அறிதலஶம். விஶதிஸ்தர்கள் தங்கள் 

விஶதிகளிலிருந்து சுகடைந்து 

பகஶண்டிருப்படத நஶங்கள் கஶண்கி 
தமஶம், அது அப்தபஶஸ்தயர்கள் முதற் 
பகஶண்டு இண்ைஶயிம் லருைங்க 
ரஶக உயகத்திற்கு புரிஶத புதிஶக 

இருந்து லருகிமது. ஆனஶல் இததஶ 
அது மீண்டும் ததஶன்றுகிமது, தீர்க்க 
தரிசிகள் ழும்புகிமஶர்கள், தூதர்கள் 

ததஶன்றுகிமஶர்கள் ,  அடைஶரங் 
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களும் அற்புதங்களும் நைப்பிக்கப்படு 
கின்மன. அது ன்னலஶக இருக்கிமது? 

உயிர்த்பதழுதல் சமீபஶயிற்று. கு-ஶ-
-ன் லருகிமஶர். 

  105. கர்த்தஶதல, நஶங்கள் ஆத்தஶ 
கட்டும். எவ்பலஶரு பதய்வீக லஶக்குத் 
தத்தத்டதயும் நஶங்கள் அடைத்துக் 

பகஶள்ரட்டும்; விஞ்ஞஶனத்தில் மூய 
ஶகவும், ற்மடலகளின் மூயஶகவும் 

சம்பவிக்க முடிஶத, குவிந்து கஶைப் 
படுகிம இந்த சிறு ர் முடிச்சுகடரக் 

குறித்து நஶங்கள் சிந்திக்க தலண்ைஶம். 

அலர்கள் இக்கஶடயயில், அழிவில்யஶ 
தடலகடரக்... பகஶண்டு அந்த முடிச் 
சுகடர அவிழ்க்கத் துலங்கட்டும். 

அலர்கள்... 
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106. (எலிநஶைஶவில் கஶலியிைம் - 

ஆசிரிர்.)... நன்மஶக இடசக்கிம எரு 

இடசக்கருவிடப் தபஶய, ‘ரித்ததன், 

ஆனஶலும், சதஶகஶயங்களிலும் உயி 
தஶடிருக்கிதமன். பகஶஞ்ச கஶயத்தில் 

உயகம் ன்டனக் கஶைஶது; நீங்கதரஶ 
ன்டனக் கஶண்பீர்கள். உயகத்தின் 

முடிவுபரிந்தம் சகய நஶட்களிலும் 

நஶன் உங்களுைதன கூை இருப்தபன். 

கடைசி நஶட்களில் நஶன் ஶம்சஶன 

ஶலர்தலும் ன் ஆவிட ஊற்று 
தலன்; அடைஶரங்களும் அற்புதங் 
களும் சம்பவிக்கும்; மூப்பர் பசஶப்ப 
னங்கடரக் கஶண்பஶர்கள், லஶலிபர் 
தரிசனங்கடர அடைலஶர்கள் ன்று 

ததலன் உடக்கிமஶர்’ ன்ம தஶரத் 
டதப் பஶடும்படிக்கு அலர் ததலனு 
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டை தலதஶகத்தின் லஶர்த்டதகளி 
னூைஶக சத்தத்டத உண்ைஶக்கும் 

தநத்தில், அது பின்ஶரி டற 

ற்றும் முடிவு கஶயத்தின் அடை 
ஶரஶகும். கர்த்தஶதல, அது ங்கள் 

த்தியில் உைப்பைட்டும், ங்களு 
டை விசுலஶசம் உறுதிஶய் இருப்ப 
தஶக. நஶங்கள் இடத இதசுவின் 

நஶத்தில் தகட்கிதமஶம். ஆபன்.  
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